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Nuevo medHU uc

En imägenes gracias
a «Swiss News»
Propordonar a los suizos del extranjero informaciones televisadas sobre
la actualidad en Suiza es la finalidad de la revista "Swiss News», que
aparece coda quince dias en forma de video-cassette.

jero no sölo informaciones
générales sobre el pais sino
también noticias de la casa

matriz; se trata de una especie
de diario de la empresa en
video.

El precio del abono esta fijado
en S. Er. 1.900.- por ano.
Indudablemente es caro e

Ademâs de la «Revista Suiza»
del «Tages-Anzeiger» (edition

para el extranjero) y de
Radio Suiza Internacional,
que eran hasta ahora los me-
dios de difusiön clâsicos que
les estaban destinados, los suizos

del extranjero disponen
desde el pasado mes de se-
tiembre de un nuevo medio
de informaciön: la «Swiss
News», una video-cassette
producida por la Firma Rinco-
visiôn. Torna lo esencial de los
telenoticiosos asî como de
otras emisiones difundidas
por la television suizo-
alemânica, que son adaptadas
y comentadas y cuyo resul-
tado es una emisiön inédita en
idioma alemân. Hay también
producciones propias, por
ejemplo en forma de entrevis-
tas en estudio. Segün las

primeras cassettes puede decirse

que la redacciön ha logrado
crear una revista de informa-

Primera entreihsta en estudio: Hans-Ulrich Indermaur, presentador de

«Swiss News» (a la izquierda) y Rudolf Wyder, director del Secretariado
de los Suizos del Extranjero. (Foto: Eric Bachmann)

ciôn a nivel profesional. Las

Embajadas de Suiza figuran
entre los primeros abonados.
Ademâs, las empresas pueden
obtener ediciones «individua-
lizadas» de «Swiss News», lo

que les da la posibilidad de
brindar a sus empleados suizos

que trabajan en el extran-

inabordable para la mayoria
de los interesados individua-
les.

En cambio, parece completa-
mente razonable para una
gran cantidad de empresas
suizas del extranjero o para
interesados que se agrupen
para suscribir un abono. JM

Ninos que viajan a

La Fundaciôn para los ninos
suizos del extranjero y Pro Ju-
ventute organizan, una vez
mâs, vacaciones para los ninos
suizos del extranjero en julio y
agosto de 1989.
Pueden participât todos los
ninos de 7 a 15 anos que po-

Suiza

sean la nacionalidad suiza o

cuya madré sea de origen sui-
zo.
Si su hijo entra en esta cate-
goria le ofrecemos las siguien-
tes posibilidades de vacaciones
en Suiza: participaciôn en una
colonia de vacaciones organi-
zada por nosotros (a partir de
los 10 anos), vacaciones en una
familia suiza o vacaciones en un
hogar para ninos (a partir de
los 10 anos).
La participaciôn en los gastos
es proportional a la situaciôn
de los interesados.
Los formularios de inscription

asi como informaciones
titiles pueden obtenerse ante
las representaciones suizas en
el extranjero o directamente
ante el: Placements de vacances

pour les enfants suisses de
l'extranger, case postale, 8022
Zurich.

Las inscripciones deben ser
remitidas a la representaciôn
suiza del extranjero compétente

para su domicilio.
Cierre de la inscripciôn: 31

de marzo de 1989.

Si al francés
El otono pasado, las ciudada-
nas y ciudadanos de los canto-
nes de Zurich y Turgovia dije-
ron si al «Frühfranzösisch», es
decir a la introducciôn de la
ensenanza del francés ya en la
5a. clase primaria, tal como
ocurre en la mayoria de los
otros cantones de la Suiza ale-
mânica.
Esto constituye una pequena
sorpresa, dado que el proyec-
to habla sido muy combatido.
En particular, la Suiza france-
sa temîa que esta medida
—igualmente importante desde

el punto de vista politico—

Telegramas
• En el aeropuerto :

de
Moscii la nieve sera lim-
piada, de ahora en ade-
lante, por dos fresadoras
para nieve de jabrtcacmn
suiza.

• Al San/ar la campana a

favor de las economlas de
energla denommado
«Bravo» que da «trucos»
simples para economizar
energla, la ('.onfederation
quiere contribuir a estabili-
zar el consuma de energia en
constante aumen to.

• Magill! it os resultados
obtuvieron los 39 suizos y
suizas que participaron de
los »Paralympics-o. juegos
otimpicos para minusvâli-
dos que tuvieron lugar en
Seul despûes de las Olirn-
piadas: regresaron a Suiza
con no menos de 35 meda-
llas de metal precioso.

• El escntor sui/.o Friedrich
Dürrenmatt quiere legar el total

de sus obras literarias a la
Confederacion.

fuera rechazada. (Con rela-
ciôn a este problema volver
sobre los artlculos publicados
en la Revista Suiza N° 3/88, ba-

jo el rubro «Foro»).

Oficina Rodante

Para sondear el mercado, los
Ferrocarriles Federales Suizos
(CFF) ponen a disposiciôn de
los viajeros, de lunes a vier-
nes, en la llnea que bordea el

Jura (Ginebra - Neuchatel -

Bienne - Zurich), un vagôn
escritorio con 16 mesas de tra-
bajo. Esta oficina rodante esta
equipada particularmente con
computadoras (ver foto). (Foto:

CFF)
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gares de acciön en la vieja ciu-
dad de Berna (nuestras ilustra-
ciones) y en el lago de Bienne,
que fueron minuciosamente
reconstituidos tal como esta-
ban hacia el ano 1948. JM

Friedrich Dürrenmatt, Der Richter

un sein Henker. (El Juez y su

Verdugo). Solamente en alemân.
Zytglogge Verlag, Berna 1988. S.

Fr. 22.- Puede Pedirse al Secreta-
riado de los Suizos del Extranjero.

Campeön mundial
del queso
Fritz Kohler, maestro quesero
de Wängi (TG), obtuvo en los
Estados Unidos el titulo de
campeön mundial por su queso

Emmental. El Jurado inter-
nacional tuvo que elegir entre
27 hormas de Emmental
provenantes de siete paises.

Un ano escolar
histörico
En 13 cantones, el periodo
escolar 1988/1989 tiene un ca-
râcter histörico. En efecto,
comprende un trimestre mas
que lo habitual. La razön es

que los ciudadanos decidieron
trasladar el principio del ano
escolar, de la primavera a fin
del verano. En consecuencia,
tanto los maestros como los
alumnos de los cantones de
Zurich, Berna, Basilea-ciudad
y Basilea-campana, Schwyz,
Argovia, Soleure, Saint-Gall,
Turgovia, Appenzell Rhodes-

intérieures y Rhodes-Extérieures,

asi como Glaris y
Schaffhouse, benefician de
diez semanas suplementarias
de ensenanza escolar.

Museo de la Cruz
Roja
Un «Museo de Acciones EIu-
manitarias» es lo que prétende

ser el Museo Internacional
de la Cruz Roja, recientemen-
te inaugurado en Ginebra.
Alli, ademâs de exhibir
documentes histôricos se explica
claramente en que consiste
hoy dia el trabajo de la
organization. La realizaciôn fue fi-
nanciada con donaciones reci-
bidas exclusivamente para ese
fin y no con fondos de la Cruz
Roja. Los 125 anos de historia
de la Cruz Roja estân presen-
tados en orden cronölogico y
ricamente ilustrados. Se ha
tenido no obstante cuidado de
no exponer imâgenes brutales
o chocantes. Sobre el «Muro
del Tiempo», el visitante pue-

Libros

Un clâsico suizo en forma de BD
(tiras cömicas)

ICH RATE DIR, DAS SPIEL
AUFZUGEBEN .ES WÄRE ZEIT,
DEINE NIEDERLA6E EINZUSEHEN

UNSER SPIEL KÖNNEN WIR

NICHT AUF6EBEN.DU BIST
IN 3ENER NACHT IN DER
TÖRKEI SCHULD® 6EW0R-
DEN, WEIL DU DIE WETT E
ANGEBOTEN HA6T,6AST-
manN/UND ich,weil ich
6iE ANGENOMMEN HABE.

de leer cuâles i'ueron las gue-
rras y las catastrofes naturales
que hicieron necesaria, ano
trâs ano, la interveneiön de las
Sociedades de la Cruz Roja y
de la Media Luna Roja. En la
foto se ven «los petrificados»
personajes esculpidos en pie-
dra en la entrada del Museo
por Carl Bucher.

(Foto: CICR)

la ciudad de Berna moströ re-
cientemente que ese arte, toda-
via joven, esta reconocido y ca-
da vez mâs apreciado en nues-
tro pais, mismo en la esfera de
la educaciön. Dentro del cua-
dro de un trabajo interdiscipli-
nario de varices meses entre las
materias alemân y dibujo, los
alumnos realizaron, con ayuda
de sus profesores, un libro de
tiras cömicas digno de profe-
sionales. Tomaron como mo-
delo la célébré novela policial
de Dürrenmatt «El Juez y su
Verdugo», que trata de un
crimen, una apuesta y una «moral».

Esta novela clâsica suiza
fue objeto de una adaptation
lingüistica y presentada nota-
blemente en imâgenes.
La obra, no solo gustarâ a los
admiradores de Dürrenmatt y
a los aficionados a las novelas
policiales, sino que también
cautivarâ a numerosas perso-
nas que tienen la nostalgia del
pasado de Suiza y sienten ano-
ranzas del pais, por sus ilustra-
ciones que representan los lu-

En muchos paises se las en-
cuentra en Iibrerias especiali-
zadas; en Suiza estân hacien-
do apenas una timida apari-
ciön: se trata de las tiras cömicas.

Pero, una clase de liceo de

ES IST NOCH OEDER UMGEKOMMEN,
DER SICH MIT MIR BESCHÄFTIGT
HÄT, BÄRLACH.

ICH LEBE NOCH. UND ICH HABE MICH
- IMMER MIT DIR BESCHÄFTIGT.
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